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 D
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N
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W
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 D
IAG
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N
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SSKIZZE
SC

H
EM

A D
'IN

STALLATIO
N

ESQ
U

EM
A D

E IN
TERC

O
N

EXIO
N

ES

Art.  924
-

C
itofono

Intercom
Innenstelle
Poste d'appartem

ent
Teléfono

Art.  522
-

Trasform
atore

Trasform
er

Trafo
Transform

ateur
Transform

ador

Art.  836-11
-

Pulsantiera con portiere
Art.  836-22

elettrico
Front panel w

ith built in audio am
plifer

Aussenstelle m
it Sprecheinheit

Platine de rue avec groupe phom
ie

U
nidad de habla/Botonera con

parlante

Art.  851
-

Supporto per pulsantiera con 
(Art. 911/912)

cerniera +
 scatola incasso

Panel support w
ith hinge +

back box
U

nterpuzkasten +
 Einschubrahm

en
für Tableau
Support pour tplatine +

 boitier
d'encastrem

ent
Soporte para placa con bisagra 
+

 caja de em
potrar

Art.  861
-

C
ornice di protezione

(Art. 911/912)
C

overing fram
e

Abdeckrahm
en

C
adre couvre - joint

M
arco para placa

Art.  881
-

Scatola di protezione per m
ontaggio

(Art. 911S/912S)
a filo m

uro com
pleta di cerniera

Surface m
ounting unit com

plete w
ith

panel support and hinge
Aufputzgehäuse m

it Regendach
Boitier de m

ise en saille avec visière
U

nidad de m
om

taje en superficie 
com

pletado con bisagra y m
arco frontal

SE
-

Serratura elettrica
Electric lock
Elecktrisches Türschloß
Serrure électrique
C

erradura eléctrica
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ISTRU
ZIO

N
I D

I M
O

N
TAG

G
IO

 - Art. 911/912 (Fig. 1A)
-

M
ontare il citofono Art. 924 a parete usando le due viti con tassel-

li ad espansione in dotazione.
-

M
ontare il trasform

atore Art. 522 su barra D
IN

 o direttam
ente a

parete utilizzando
 le due viti co

n tasselli ad espansio
ne in

dotazione.
-

M
urare la scatola da incasso (1) all'altezza desiderata rispettando

il verso (B) della freccia.
Rifinire accuratam

ente e pulire tutti i fori di fissaggio.
-

M
ontare la cornice decorativa (2) utilizzando le quattro viti (3) in

dotazione.
-

Infilare la cerniera (5) del gruppo supporto (4) pulsantiera (7) nella
scanalatura della scatola da incasso e fissarla con le due viti (6) in
dotazione.

-
Intubare i conduttori separatam

ente dall'im
pianto luce o industri-

ale (vedi schem
a a blocchi).

-
Eseguire  tutti  i  collegam

enti  secondo  lo  schem
a  di  installazione.

-
C

ollaudare l'im
pianto e verificare il corretto funzionam

ento. Il
portiere elettrico è già tarato per una resa ottim

ale, tuttavia, se
necessario, è possibile variare:

-
Il VO

LU
M

E ESTERN
O

 agendo sul trim
m

er 
(A).

-
Il VO

LU
M

E IN
TERN

O
 (sull'auricolare del citofono) agendo sul

trim
m

er 
(A).

Se i volum
i sono troppo elevati la fonia può entrare in risonanza

generando uno sgradevole fischio. Per elim
inare tale disturbo

attenuare prim
a il volum

e interno e poi, se necessario, anche il
volum

e esterno fino ad avere una fonia ottim
ale senza innesco.

-
Ruotare il gruppo supporto - pulsantiera verso l'alto e fissarlo alla
scatola con la vite (8).

-
C

oprire la vite di chiusura tram
ite il tappo in plastica (9). 

ISTRU
ZIO

N
I D

I M
O

N
TA

G
G

IO
M

O
U

N
TIN

G
 IN

STRU
C

TIO
N

S - EIN
BA

U
H

IN
W

EISE
IN

STRU
C

TIO
N

S D
E M

O
N

TA
G

E -  IN
STRU

C
C

IO
N

ES D
E M

O
N

TA
JE

M
O

U
N

TIN
G

 IN
STRU

C
TIO

N
S - Art. 911/912  (Fig. 1A)

-Fix intercom
 Art. 924

to the w
all by using the tw

o expansion
type screw

s provided.
-Fix transform

er  Art. 522 on a D
IN

 bar or directly to the w
all

by using the tw
o expansion type screw

s provided.
-Set in back box (1) at the designed high respecting the direc-
tion (B) of the arrow

.
-Ensure that all fixing holes are cleanly and accurately fin-
ished .

-Fix the covering fram
e (2) by using the four screw

s (3) pro-
vided.

-Insert the hinge (5) into the proper guide of back box and fix
the support (4) - frontplate (7) w

ith the tw
o screw

s (6) provid-
ed.

-Keep in m
ind that running of cables m

ust be carried out sep-
arately from

 the m
ains (see block diagram

).
-CC

arry  out  connections  accurately  using  w
iring  diagram

  pro-
vided.

-Sw
itch pow

er on and check system
 is w

orking.
The audio am

plifiers are pre-adjusted for a good speech level,
how

ever, it is possible to adjust if required:

-The EXTERN
AL VO

LU
M

E by acting on trim
m

er  
(A).

-The IN
TERN

AL VO
LU

M
E by acting on trim

m
er  

(A).
D

o not adjust volum
es too high as this can cause feedback.

-Rotate the support-frontplate upw
ards and fix to back box

using screw
 (8) provided.

-M
ask the screw

 by using plastic cover (9) provided.

IN
STRU

C
C

IO
N

ES D
E M

O
N

TAJES - Art. 911/912 (Fig. 1A)
-

M
ontar en la pared usando los dos tornillos con tacos que se

sum
inistran el telefono Art. 924.

-
M

ontar el transform
ador Art. 522 en barra D

IN
 o directam

ente a
la pared utilizando los dos tornillos con tacos que se sum

inistran.
-

Em
potrar la caja (1) a la altura deseada respectando el sentido

(B) de la flecha; Perfeccionar cuidadosam
ente y lim

piar todos los
huecos de fijacion.

-
M

ontar el m
arco decorativo (2) utilizando los cuatro tornillos (3)

que se sum
inistran.

-
Enfilar la bisagra (5) del grupo soporte (4) botonera (7) en la
ranura de la caja de em

potrar y fijarla con los dos tornillos (6)
que se sum

inistran.
-

Entubar los conductores separados de la instalacion de luz o
industrial (ver esquem

a en bloques).
-
H

a
ce

r to
d
a
s la

s co
n
e
x
io

n
e
s se

g
u
n
 e

l e
sq

u
e
m

a
 d

e
in

sta
la

cio
n
 .

-
C

onectar la instalacion y verificar su correcto funcionam
iento.

El parlante esta ya regulado para un optim
o rendim

iento, sin
em

bargo, si es necesario, es posible variar:

-
El VO

LU
M

EN
 EXTERN

O
 a travez del potenciom

etro 
(A).

-
El VO

LU
M

EN
IN

TERN
O

 (sobre el auricolar del telefono) a travez

del potenciom
etro 

(A).
Si los volum

es estan dem
asiado altos la fonia puede entrar en res-

onancia generando un desagradable pitido. Para elim
inar este

m
alestar atenuar prim

ero el volum
en interno y despues , si es

necesario , tam
bien el volum

en externo hasta obtener una optim
a

fonia sin interferencias.
-

Rodar el grupo soporte - botonera hacia lo alto y fijarlo a la caja
con el tornillo (8).

-
C

ubrir el tornillo de cierre a travez del tapon de plastico (9).

IN
STRU

C
C

IO
N

ES D
E M

O
N

TAJES - Art. 911S/912 S(Fig. 1B)
-

Fissare la scatola di protezione Art. 881 (1) a filo m
uro utilizzan-

do le quattro viti ad espansione (3) in dotazione.
-

Fissare la cerniera (5) del gruppo supporto (4) -pulsantiera (7)
alla scatola utilizzando le due viti (6) in dotazione.

-Fix the surface m
ounting unit Art. 881 (1) by using the four

expansion type screw
s provided.

-Fix the hinge (5) of the support (4) -frontplate (7) w
ith the

tw
o screw

s (6) provided. 

-
U

m
 d

ie A
ufp

utz - M
o

nta
g

e - Einheit A
rt. 8

8
1

 (1
) a

uf d
ie

M
auerleitung zu m

ontieren, sind vier Schrauben in veränderbarer
Ausstattung zu verw

enden (3).
-

U
m

 den Beschlag (5) des H
altersatzes (4) - Schalter (7) auf die

Box zu m
ontieren, sind die m

itgelieferten Schrauben (6) zu ver-
w

enden. 

-Fixez le boitier de m
ise en saillie 881 (1) à l'aide des qua-

tres vis fournies.
-Fixez la charniére (5) du cadre support (4) équipé de m

od-
ule (7) à l'aide des deux vis (C

) fournies. 

-
Fijar la caja de proteccion Art. 881 (1) en la pared utilizando los
quatro tornillos (3) que se sum

inistran.
-

Fijar la bisagra (5) del grupo soporte (4) -botonera (7) a la caja
utilizando los dos tornillos (6) que se sum

inistran.

EIN
BAU

H
IN

W
EISE  -  Art.  911/912  (Fig.  1A)

-
D

ie Innenstelle Art. 924 m
it den beiden Schrauben und D

übeln in verän-
derbarer Ausstattung an die W

and m
ontieren.

-
D

en Transform
ator Art. 522 auf den D

IN
-Sockel oder direkt an die W

and
unter Verw

endung der beiden Schrauben m
it D

übeln in veränderbarer
Ausstattung m

ontieren.
-

D
ie Einbaubox (1

) in gew
ünschter H

öhe einm
auern. Pfeilrichtung (B)

beachten.
-

Sauber ausführen and alle M
ontageöffnungen reinigen.

-
D

ie Blende (2) m
it den (4) m

iltgelieferten Schrauben (3) m
ontieren.

-
D

en Beschlag (5) des H
altersatzes (4) -Schalter (7) in den Kanal der

Einbaubox einfädeln und m
it den 2 m

itgelieferten Schrauben (6) fixieren.
-

D
ie Leitungen separat zu der Lichtanlage in die Leitungsrohre einführen.

(siehe Block Schem
a).

-
A

lle
 V

e
rb

in
d

u
n
g

e
n
 sin

d
 n

a
ch

 d
e
m

 In
sta

lla
tio

n
s S

ch
e
m

a
vo

rzu
n
e
h
m

e
n
.

-
D

ie Anlage überprüfen und die korrekte Funktion kontrollieren. D
er elek-

trische Em
pfang ist für eine optim

ale Leistung ausgelegt. Trotzdem
 kann

folgendes verändert w
erden:

-
D

ie EXTERN
E LAU

TSTÄRKE verändert m
an m

it Regler 
(A).

-
D

ie IN
TERN

E LA
U

TSTÄ
RKE (in H

örer der Sprechanlage) verändert m
an

m
it Regler 

(A):
Sollte die Lautstärke zu hoch gew

ählt sein, tritt das G
erät in Resonanz und

es ist ein lauter Pfeifton zu hören. U
m

 dieses störende G
eräusch zu verhin-

dern, w
ählt m

an zuerst die IN
TERN

E LAU
TSTÄRKE und dann, w

enn nötig,
auch die EXTERN

E LA
U

TSTÄ
RK

E bis eine optim
ale Verbindung ohne

Störungen hergestellt ist.
-

D
en H

altersatz - Schalter gegeneinander drehen und m
it der Box fixieren,

m
it H

ilfe der Schraube (8)

-
D

ie Verschluss - Schraube m
it der Plastik-Kappe (9) abdecken.

IN
STRU

C
TIO

N
S  D

E  M
O

N
TAG

E  -  Art.  911/912  (Fig.  1A)

-Fixez le poste d'appartem
ent Art. 924 au m

ur à l'aide des
deux vis fournies.

-Fixez le transform
ateur 522 sur un rail D

IN
 ou directem

ent au
m

ur.
-C

elez le boitier d'encastrem
ent (1) en respectant la direction

(B) de la flêche.
-Assurez vous que les trous de fixations ne soient pas obstrués.
-Fixez le cadre couvre - joint (2) à l'aide des quatres vis (3).
-G

lissez la charnière (5) dans l'em
placem

ent prévu du boitier
d'encastrem

ent et fixez le cadre support (4) équipé du m
odule

(7) à l'aide des deux vis (6) fournies.
- E

ffe
ctu

e
z le

s ra
cco

rd
e
m

e
n

ts e
n

 re
sp

e
cta

n
t le

sch
é
m

a
 d

'in
sta

lla
tio

n
.

-M
ettez sous tension et vérifiez le fonctionnem

ent du systèm
e.

-Le groupe phonie est préréglé en usine pour un bon niveau
sonore, toutefois il est possible d'ajuster:

-Le VO
LU

M
E EXTÉRIEU

R en agissant sur le potentiom
ètre 

(A).

-Le VO
LU

M
E IN

TÉRIEU
R en agissant sur le potentiom

ètre 
(A).
N

.B.: U
n réglage trop élévé entraine un effet larsen (siffle-

m
ent).

-Referm
ez la façade, utilisez la vis (8) pour la fixer sur le boitier

d'encastrem
ent.

-M
asquez la vis à l'aide du couvercle plastique (9).
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